
GATT/AIR/670 22 AOUT 1968 

OBJET: ACCORD CONCERNANT LE COMMERCE INTERNATIONAL DES TEXTILES DE COTON 

1. AUX FINS DE L'EXECUTION DES PREPARATIFS NECESSAIRES POUR L'EXAMEN ANNUEL DE 
L'ACCORD CONCERNANT LES TEXTILES DE COTON (PREVU PAR L'ARTICLE 8 c) DE L'ACCORD), 
LES PAYS PARTICIPANTS SONT INVITES, DANS LA MESURE OU ILS NE L'ONT PAS DEJA FAIT, 
A COMMUNIQUER AU SECRETARIAT DANS LES PLUS COURTS DELAIS POSSIBLES., ET EN TOUT 
ETAT DE CAUSE POUR LE 20 SEPTEMBRE AU PLUS TARD, LES RENSEIGNEMENTS INDIQUES 
CI-APRES. 

CONTINGENTS OU RESTRICTIONS A L'IMPORTATION VISES PAR L'ARTICLE 2 

2. LE PARAGRAPHE 7 DE L'ARTICLE 2 DE L'ACCORD STIPULE QWC LES PAYS PARTICIPANTS; 
COMMUNIQUENT AU COMITE DES TEXTILES DE COTON AUSSITOS>QUE POSSIBLE, ET EN TOUT 
ETAT DE CAUSE UN MOIS AU MOINS AVANT LE DEBUT DE LAVPBRIODE DE VALIDITE DES 
LICENCES, TOUS RENSEIGNEMENTS SUR LES CONTINGENTS OUDES RESTRICTIONS A L'IMPOR
TATION VISES PAR L'ARTICLE 2. JE SAURAIS GRE AtfX^lUVERNEMENTS PARTICIPANTS 
CONCERNES DE BIEN VOULOIR COMMUNIQUER DES MAINTBIiAJÏ AU SECRETARIAT, POUR DISTRI
BUTION AUX MEMBRES DU COMITE, CES RENSEIGNEMENTS QUI ONT UNE IMPORTANCE CONSIDE
RABLE POUR LES AUTRES PAYS PARTICIPANTS. f I 

5. POUR SATISFAIRE A L'OBLIGATION IMPOSEE PAR LE PARAGRAPHE 7 DE L'ARTICLE 2, 
CHAQUE PAYS PARTICIPANT APPLIQUANT DES CONTINGENTEMENTS OU DES RESTRICTIONS A 
L'IMPORTATION VOUDRA BIEN FOURNIR, CONCER*NANT CHAQUE PAYS EXPORTATEUR VISE ET 
CHAQUE CATEGORIE, DES RENSEIGNEMENTS PRESENTES SELON LE SCHEMA SUIVANT: 

i) RESTRICTIONS ET CONTI^Elfar:EN VIGUEUR AU 1er OCTOBRE 1968; 

ii) MODIFICATIONS APPO/l&ES AUX RESTRICTIONS ET AUX CONTINGENTEMENTS AU 
COURS DES CINQ ANNEsÇ D'APPLICATION DE L'ACCORD ET DE LA PREMIERE 
ANNEE D*APPLICATION DE L'ACCORD PROROGE; 

iii) MODIFICATIONS QVn, EST ENVISAGE D'APPORTER AUX RESTRICTIONS OU CONTIN-
GENTEMENTS/PENDANT LA PERIODE DE VALIDITE DE L'ACCORD RESTANT A COURIR. 

B. RECOURS AUX DISPOSITIONS DES ARTICLES 3 ET 6 

4. LES NOTIFICATIONS REÇUES JUSQU'A PRESENT DE PAYS PARTICIPANTS QUI ONT FAIT 
VALOIR LES DISPOSITIONS DES ARTICLES ? ET 6 ONT ETE COMMUNIQUEES POUR INFORMATION 
AUX MEMBRES DU COMITE DANS DES DOCUMENTS DE LA SERIE COT/-. 
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5. LE PARAGRAPHE 6 DE L'ARTICLE 3 STIPULE QU'UN PAYS PARTICIPANT QUI SE 
PREVAUT DES DISPOSITIONS DE L'ARTICLE 3 FAIT PERIODIQUEMENT RAPPORT AU COMITE 
DES TEXTILES DE COTON, EN TOUT ETAT DE CAUSE AU MOINS UNE FOIS L'AN, SUR LES 
PROGRES REALISES DANS L'ASSOUPLISSEMENT OU L'ELIMINATION DE..CES.MESURES. LES -
PAYS PARTICIPANTS CONCERNES' SONT' DONC'INVITES A COMMUNIQUER AU SECRETARIAT, 
POUR NOTIFICATION AUX MEMBRES DU COMITE, TOUS LES RENSEIGNEMENTS CONSIDERES ; ; 

APPROPRIES. 

C. ARRANGEMENTS CONTENANT D'AUTRES STIPULATIONS, VISES A L'ARTICLE 4 

6. L'ARTICLE 4 DISPOSE QUE LES PAYS PARTICIPANTS TIENNENT LE COMITE DES TEXTILES 
DE COTON PLEINEMENT INFORME DES ACCORDS MUTUELLEMENT ACCEPTABLES CONTENANT 
D'AUTRES STIPULATIONS, OU DES PARTIES DE CES ACCORDS, QUI..INELUENT SUR L'APPLI
CATION DE L'ACCORD CONCERNANT LES TEXTILES DE COTON. LES NOTIFICATIONS REÇUES 
JUSQU'A PRESENT AU TITRE DE CET ARTICLE ONT ETE DISTRIBUEES AUX MEMBRES DU 
COMITE. JE SAURAIS GRE AUX GOUVERNEMENTS D'INFORMER LE SECRETARIAT DES ARRAN
GEMENTS CONCLUS PAR EUX A CE TITRE, S'ILS NE L'ONT PAS ENCORE FAIT. 

D. AUTRES NOTIFICATIONS AU TITRE DE L'ALINEA a) DE L'ARTICLE 8 

7. L'ALINEA a) DE L'ARTICLE 8 PREVOIT QUE LE COMITE RASSEMBLE LES RENSEIGNEMENTS 
STATISTIQUES ET AUTRES NECESSAIRES A L'ACCOMPLISSEMENT DE SES FONCTIONS, ET EST 
HABILITE A DEMANDER AUX PAYS PARTICIPANTS DE LUI COMMUNIQUER CES RENSEIGNEMENTS. 
CONFORMEMENT A CETTE DISPOSITION, LE COMITE A DECIDE, A SA REUNION DE 
DECEMBRE 1964, QUE DES RENSEIGNEMENTS SERAIENT RASSEMBLES AU TITRE DE CET ARTICLE 
AU SUJET DES RESTRICTIONS APPLIQUEES AU COMMERCE. DES TEXTILES DE COTON NE RELEVANT 
PAS DES DISPOSITIONS DE L'ACCORD, ET QUI N'AURAIENT PAS DEJA ETE NOTIFIEES CONFOR
MEMENT AUX DIVERSES PRESCRIPTIONS ET PROCEDURES DU GATT. LES PAYS PARTICIPANTS 
SONT INVITES PAR CONSEQUENT A COMMUNIQUER AU SECRETARIAT TOUS LES RENSEIGNEMENTS 
AYANT TRAIT A CETTE MATIERE. 

E. INFORMATIONS SUR LES MESURES DESTINEES A FACILITER LES AMENAGEMENTS 
DES INDUSTRIES NATIONALES 

8. CONFORMEMENT AU PARAGRAPHE h) DE LA SECTION C DES CONCLUSIONS CONCERNANT LE 
COMMERCE DES PAYS DE DEVELOPPEMENT, ADOPTEES PAR LES PARTIES CONTRACTANTES LE 
24 NOVEMBRE 1967 (IBDD, SUPPLEMENT N° 15, PAGE 77), LES PAYS IMPORTATEURS PARTI
CIPANT A L'ACCORD CONCERNANT LES TEXTILES DE COTON AVAIENT ETE INVITES:-
(GATT/AIR/640) A NOTIFIER AU SECRETARIAT, POUR L'INFORMATION DU COMITE DES 
TEXTILES DE COTON, LES MESURES PRISES OU ENVISAGEES PAR EUX POUR FACILITER LES/. ' 
AMENAGEMENTS DE LEURS INDUSTRIES NATIONALES PENDANT LA PERIODE DE PROTECTION 
SPECIALE PREVUE PAR L'ACCORD CONCERNANT LES TEXTILES DE COTON. JE VAIS FAIRE 
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DISTRIBUER PROCHAINEMENT AUX MEMBRES DU COMITE DES TEXTILES DE COTON LES NOTI
FICATIONS REÇUES JUSQU'A PRESENT A CE PROPOS. LES PAYS PARTICIPANTS CONCERNES 
QUI N'ONT PAS ENCORE COMMUNIQUE CES INFORMATIONS SONT INVITES A LE FAIRE A 
LEUR PLUS PROMPTE CONVENANCE. 

9. LES PAYS PARTICIPANTS RECEVRONT ULTERIEUREMENT DES RENSEIGNEMENTS 
DETAILLES CONCERNANT LA DATE ET L'ORDRE DU JOUR DE LA REUNION DU COMITE. 

0. LONG 


